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Ukrainisch: 

Ми тримаємось разом 

Ми тримаємось разом, 
Як же ще? 
Співаємо, танцюємо, сміємося. 
Ти зі мною, я з тобою. 
Ми-друзі „не розлий водою“. 
 

Text in Lautschrift 

 
My trymsjemosja razom, 
jak zge schtsche? 
Spiwajemo, tanzjujemo, smijemosja. 
Ty zu mnoju ja z toboju. 
My  druzi ne rozlyj wodoju. 
 

Russisch 

Мы держимся вместе, 

Как же так? 

Поем, танцуем, улыбаемся. 

Ты со мной и я с тобой. 

Друзья мы « не разлей водой»! 

Text in Lautschrift 

My derzymsja wmeste, 

Kak zge tak? 

Pojom, tanzujem, ulybajemsja. 

Ty so mnoj i ja s toboj, 

Druzja my « ne rozlej wodoj»! 
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